ZMLUVA
o vypoZicke nebytovych priestorov
€. UVTOS-01253/32-CH-2024

uzatvorend podla § 13 zdkona Narodnej rady Slovenskej
republiky €. 278/1993 Z. z. o sprave majetku §tatu v zneni
neskorsich predpisov, § 67b ods. 4 zékona &. 4/2001 Z. z.
o Zbore vazenskej a justicnej straze v zneni neskorSich
predpisov a§ 659 anasl. zdkona & 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,zmluva®)

medzi

Poziciavatel: Slovenska republika

Ustav na vykon trestu odiiatia slobody

rozpoctova organizécia zriadend zriadovacou listinou
Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky ¢. GR
ZVJS-190/40-2001 zo diia 31. 01. 2001 v zneni
neskorsich dodatkov

Sidlo: Vasinova 124/59, 950 61 Nitra-Chrenova

Kore$pondenénd adresa: Ustav na vykon trestu odfiatia
slobody, Vasinova 124/59,
priedinok 18C, 950 61 Nitra-
Chrenovd

ICO: 00738 417

DIC: 20210204944

Zastupeny: plk. Ing. Borislav Krogko, riaditel Ustavu na

vykon trestu odnatia slobody Nitra-Chrenova

Bankové spojenie:

Cislo Gétu IBAN: .

(dalej len , poZic¢iavatel”)
A

Vypodigiavatolt CESAM s.r.o.
Zapisany: v Obchodnom registri Okresného stdu Nitra,
oddiel: Sro, vlozka &.: 19815/N

Sidlo: Hlavna 1795/58, 952 01 Vréble
I€0: 35921 536

DIC: 2021950953

Zasttpeny: Alex Hubrecht, konatel
Bankové spojenie:

Cislo Gétu IBAN:

(dalej len ,,vypoziciavatel™)

{dalej spolu len ako ,zmluvné strany”)

CONTRACT

about the borrowing of non-residential premises
Nr. UVTOS-01253/32-CH-2024
concluded pursuant to § 13 of the Act of the National
Council of the Slovak Republic No. 279/1993 Coll. on
the management of State assets, as amended, § 67b
par. 4 of Act no. 4/2001 Coll. on the Prison and Judicial
Guard Corps, as amended and pursuant to § 659 and
seq. Act No. 40/1964 Coll. The civil code as amended by
later regulations (hereinafter referred to as "the
contract")

between

Lender: The Slovak Republic

Ustav na vykon trestu odiiatia slobody

The Institute for the execution of a sentence of

imprisonment budgetary organization established by

the charter of the Ministry of Justice of the Slovak

Republic Nr. GR ZVJS-190/40-2001 dated 31.January

2001, as amended

Registered office:Vasinova 124/59, 950 61 Nitra-

Chrenova

Corresponence address: Ustav na vykon trestu
odiatia slobody, Vasinova
124/59, folder 18C, 950 61
Nitra-Chrenova

COMPANY REGISTRATION NUMBER: 00738 417

VAT REGISTRATION NUMBER: 20210204944

Represented by: plk. Ing. Borislav Krocko, Director of

the Institute for the execution of a sentence of

imprisonment Nitra-Chrenova

Bank connection:’

IBAN:

(hereinafter referred to as the "lender")

and

Borrower: CLSAM s.r.0.

Registered: in Commercial register of District court
Nitra, section Sro, insert Nr. 19815/N

Registered office: Hlavna 1795/58, 952 01 Vrable
COMPANY REGISTRATION NUMBER: 35 921 536
VAT REGISTRATION NUMBER: 2021950953
Represented by: Alex Hubrecht, executive

Bank connection: (-

IBAN: !

(hereinafter referred to as the "borrower")
(hereinafter together referred to as "the parties")



CL1
Predmet vypozZicky

1. PoZi¢iavatel ako spravca majetku Slovenskej
republiky — nehnutelnosti v priestaroch Ustavu na
vykon trestu odiatia slobody Nitra-Chrenova, Vasinova
124/59, 950 61 Nitra-Chrenova, katastralne dzemie
Chrenova, parcela €.2074/12, sap. ¢islo 1559, zapisanej
na LV €. 1665, vedenom na Qkresnom trade v Nitre
{(dalej len ,,budova“) prenechéva vypoZiciavatelovi do
bezplatného uZivania po dobu podla Cl. V bod 1. zmluvy
nebytové priestory budovy Specifikované v bode 2.
tohto ¢lanku zmluvy (dalej len ,,predmet vypoZicky”).

2. Predmetom vypoZicky st nebytové priestory, a
to miestnosti v suteréne objektu ¢. 7 poZiciavatela o
celkovej vymere 283,85 m?, z toho miestnost & 01
ovymere 31 m?, miestnost & 03 ovymere 36,3 m?
miestnost & 04 ovymere 37,8 m? a miestnost ¢. 05
o vymere 178,75 m2.

CLu
U&el vypozieky

Predmet vypozicky je vypozitiavatel opravneny uZivat
vylucne za tcelom zamestnavania odstdenych, pri
realizacii montaznych prac a inych nespecifikovanych
préac (napr. kontrola kvality, zai¢anie, organizacia
vyroby) odstidenymi na zdklade zmluvy o vykonavani
prac €. UVTOS-01584/34-CH-2022 v znenf neskorsich
dodatkov (dalej len ,,zmluva o vykonavani prac”)
uzavretej v stilade s § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov.

CL.n
Vyska a sposob dhrady prevadzkovych nakladov

1. VypoZiciavatel sa zavdzuje uhradzat
poZziciavatelovi naklady za elektrickd energiu v stvislosti
s plnenim zmluvy o vykonavani prac - strojné zariadenia
a osvetlenie vo vyske 650,- Eur za kalenddrny mesiac,
ktoré uhradi na zaklade faktiry vystavenej v terminoch
podla bodu 2 tohto clanku.

2. PouZivatel sa zavidzuje uhradzat naklady za elektrickd
energiu jedenkrat $tvrtrocne vo vySke 1.950,- Eur na
zaklade faktury vystavenej vypoZziciavatellom
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Art. |
The subject of the borrowing

1. The lender as an administrator of the property of
the Slovak Republic — real estate in the premises of
the Institute for the execution of the sentence of
imprisonment of the word Nitra-Chrenovd, VaSinova
124/59, 950 61 Nitra-Chrenova, plot n0.2074 / 12,
intent. number 1559, registered at Ownership Deed
no. 1665, kept at the District Office in Nitra
(hereinafter referred to as "building") leaves to the
borrower in the free use in period under Art. V,
section 1. of the Contract, non-residential areas of
building specified in section 2. of this article of the
Contract (hereinafter referred to as "the subject of
the borrowing").

2. The subject of the borrowing are non-
residential premises, namely rooms in the basement of
building no. 7 of the lender with a total area of 283.85
m?, of which room no. 01 with an area of 31 m?, room
no. 03 with an area of 36.3 m?, room no. 04 with an
area of 37.8 m? and room no. 05 with an area of 178.75

m?2.

Art. [l
The purpose of the borrowing

The subject of the borrowing is the borrower entitled
to use solely for the purpose of employing convicts, in
the implementation of assembly work and other
unspecified work (eg quality control, training,
production organization) convicts on the basis of
contract for the performance of work no. UVTOS-
01584/34-CH-2022 as amended (hereinafter referred
to as the "contract for the performance of works")
concluded in accordance with § 269 par. 2 of Act no.
513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

Art. 11l
The amount and method of payment of operating
costs

1. The borrower undertakes to pay the lender
the actual costs of electricity in connection with the
performance of the contract for the performance of
works - machinery and lighting in the amount of EUR
650,- per calendar month, which it shall pay on the
basis of the invoice issued in terms of point 2 of this
Article.

2. The Lender undertakes to reimburse electricity costs
once a quarter in the amount of EUR 1,950 on the basis
of an invoice issued by the Lender with a due date of




s terminom splatnosti 21 kaledndrnych dni na udet
vypoZitiavatela vedeného v Statnej pokladnici &islo Gétu

3. Vpripade omeskania vypoZitiavatela s dhradou
ndkladov za elektrickii energiu podfa bodu 2. tohto
¢lanku zmluvy je poZiCiavatel opravneny étovat
vypozi€iavatelovi Grok z omeskania vo vyske podla § 3
nariadenia vlady SR ¢. 87/1995 Z. z., ktorym sa
vykondvaji  niektoré  ustanovenia  Obcianskeho
zédkonnika v zneni neskorsich predpisov.

CLiv
Prédva a povinnaosti zmluvnych stran

1. VypoiZiciavatel vyhlasuje, Ze mu je znamy stav
predmetu vypoZicky ku diiu uzatvorenia tejto zmluvy.

2. PofZiciavatel sa zavazuje odovzdat vypoZic¢iavatelovi
predmet vypoZicky vstave spbsobilom na riadne
uZivanie v stilade s dohodnutym Gc¢elom vypoZicky podla
Cl. I bod 1. tejto zmluvy a v tomto stave ho udrZiavat na
svoje naklady azabezpecovat riadne plnenie sluZieb,
ktorych poskytovanie je spojené s uZivanim predmetu
vypozicky. O odovzdani predmetu vypoZicky vyhotovia
zmluvné strany protokol o odovzdani a prevzati
predmetu vypozicky.

3.  VypofZiciavatel md pravo uZivat predmet vypoZicky
len vrozsahu uréenom v tejto zmluve, priom nie je
oprdvneny prenechat predmet vypozicky do najmu,
podndjmu alebo vypozicky inej pravnickej osobe alebo
fyzickej osobe. V pripade nedodriania uvedenych
podmienok bude taka zmluva v plnom rozsahu neplatna.

4.  \ypoZifiavatel ma pravo spolu s predmetom
vypozicky uZivat aj spolo¢né priestory budovy, ktoré su
nevyhnutné pre vyuZivanie predmetu vypozicky v stlade
s jej ucelom podla €lanku Il bod 1. tejto zmluvy (vstupné
priestory, vestibuly a chodby)

5. VypoZiciavatel md pravo vykonavat zmeny/ stavebné
tpravy na predmete vypoZicky len po predchadzajicom
pisomnom sthlase poZiciavatefa. Naklady spojené so
zmenami predmetu vypoZicky zndsa poticiavatel len
v pripade, Ze s vykonanim zmien suhlasil a zdroven sa
zaviazal uhradit tieto naklady.

6. VypoZitiavatel sa zavdzuje chrénit predmet
vypozZitky pred poSkodenim, znitenim  alebo
neprimeranym opotrebenim a umoznit poZiciavatelovi
na jeho Ziadost pristup za Géelom kontroly dodrZiavania
zmluvnych podmienok. VypoZic¢iavatel je povinny
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21 calendar days to the Lender's account kept in the
State Treasury account number

3. In case the borrower will be in delay with the
payment of cost for electric energy in accordance with
section 2. this article of the contract, is the lender
entitled to charge interest on arrears at the rate
pursuant to § 3 of the regulation of the Government of
the Slovak Republic No. 87/1995 Coll., implementing
certain provisions of the civil code, as amended.

Art. IV
The rights and obligations of the parties

1. Borrower declares that he's known the status
of the borrowing at the date of conclusion of this
Contract.

2. The lender undertakes to hand over the object of
the loan to the borrower in a condition suitable for
proper use in accordance with the agreed purpose of
the loan according to Art. Il point 1. of this contract and
maintain it in this condition at its own expense and
ensure the proper performance of services, the
provision of which relates to the use of the object of
loan. Regarding the transfer of the loan object, the
contracting parties shall draw up a protocol on the
transfer and acceptance of the loan object.

3. The borrower has the right to use the subject of the
borrowing only to the extent specified in this
agreement and is not entitled to leave the subject of
the borrowing to a lease, sublease or loan to another
legal person or a natural person. In the case of non-
compliance with the above conditions shall be the
contract in its entirety invalid.

4. The borrower has the right to use, together with
the object of the loan, the common areas of the
building which are necessary for the use of the object
of the loan in accordance with its purpose according to
Article Il point 1 of this Agreement (entrance areas,
vestibules and corridors)

5. The borrower has the right to make
changes/alterations to the subject of the borrowing
only after prior written consent of the lender. The costs
associated with the changes of the subject of the
borrowing shall be borne by the lender only if he
agreed to the implementation of changes and at the
same time he committed to pay these costs.

6. The borrower undertakes to protect the
subject of the borrowing against damage, destruction,
or excessive wear and tear of and enable the lender to
request access in order to check compliance with the
terms and conditions. The borrower is obliged to carry



vykonavat a hradit beZnd Gdribu adrobné opravy
predmetu vypoZi¢ky. Opravy, ktoré nie je moiné
povaZovat za beind Gdribu, méie vypoiitiavatel

vykondvat len s predchadzajicim stihlasom
poziciavatela.
7. VlypoZiCiavatel  je povinny oznamovat

poZiciavatelovi bez zbytotného odkladu potrebu oprav,
ktoré ma realizovat poZiCiavatel a umoZnit mu ich
vykonanie.

8. Vypoiifiavatel  je  povinny  bezodkladne
informovat poZidiavatela o hrozbe vzniku $kody, ako aj
o vzniku Skody na predmete vypoZicky.

9. Vypoziciavatel zodpoveda poZiCiavatelovi za
Skody, ktoré vzniknd pri uZivani predmetu vypoZicky.

10. VypoZiciavatel  je povinny dodrZiavat
are$pektovat vsetky interné predpisy a pokyny
poZifiavatela vztahujice sa na predmet vypoZicky, ako aj
vSeobecne zavazné predpisy Slovenskej republiky, najma
predpisy upravujice ochranu zdravia pri praci,
bezpecCnostné a protipozZiarne predpisy. VypoZiciavatel
prehlasuje, Ze sa s uvedenymi predpismi oboznamil.

11. VypoZiiavatel  je povinny  bezodladne
vyrozumiet' pozitiavatela ovzniku havarie avidy
umozmit pristup poZiaciavatela k déleZitym zariadeniam
(k rozvodom elektriny, vody a kudrenia).

12.  Vypoiiciavatel zodpovedd v zmysle prislusnych
pravnych predpisov za bezpecnost a ochranu zdravia pri
praci a ochranu pred poZiarmi a zavazuje sa vykonat
vsetky potrebné opatrenia na zabranenie vzniku poZiaru,
resp. havarie.

13. Vypoiiciavatel je povinny predloZit platnd spravu
o odbornej prehliadke a odbornej skdske elektrického
zariadenia vzmysle vyhlasky Ministerstva prace,
socialnych veci a rodiny Slovenskej republiky ¢. 508/2009
Z. z., ktorou sa ustanovuju podrobnosti na zaistenie
bezpelnosti a ochrany zdravia pri prdci s technickymi
zariadeniami  tlakovymi, zdvihacimi, elektrickymi
aplynovymi aktorou sa ustanovuji technické
zariadenia, ktoré sa povazuju za vyhradené technické
zariadenia.

14. Vypoziciavatel je povinny strpiet akékolvek konanie
poZi¢iavatela pri mimoriadnych udalostiach, ktorymi by
bolo rudené jeho pravo na uZivanie predmetu vypozicky,
ako aj vykon jeho opravneni v silade so zdkonom ¢.

out and pay for routine maintenance and minor repairs
of the subject of the borrowing. The repair, which is not
to be regarded as routine maintenance, may the
borrower only have carried out with the prior approval
of the lender.

7. The borrower is obliged to notify the lender without
undue delay the need for repairs to be carried out by a
lender and allow him to execute them.

8. The borrower is obliged to immediately inform the
lender about the threat of damage, as well as on the
occurrence of the damage on the subject of the
borrowing.

9. The borrower is responsible to the lender for
damages arising from the use of the subject of the
borrowing.

10. The borrower is obliged to adhere to and
comply with all internal rules and guidelines of the
lender regarding the subject of the borrowing, as well
as the generally binding regulations of the Slovak
Republic, in particular the rules governing the
protection of the health, safety and fire regulations.
The borrower hereby declares that he read the
regulations

11. The borrower is obliged to immediately notify
the Lender of the occurrence of the accident and
always allow the Llender access to important
equipment (electricity, water and heating distribution).

12. The borrower is responsible in accordance with
the relevant legal regulations for occupational health
and safety and fire protection and undertakes to take
all necessary measures to prevent fire, resp. crash

13. The borrower is obliged to submit a valid report
on the professional inspection and professional
examination of electrical equipment in accordance
with the Decree of the Ministry of Labor, Social Affairs
and Family of the Slovak Republic no. 508/2009 Coll.,
Which lays down the details for ensuring safety and
health protection at work with technical pressure,
lifting, electrical and gas equipment and which
establishes technical equipment that is considered to
be reserved technical equipment.

14. The borrower is obliged to tolerate any actions of
the Lender in the event of extraordinary events that
would cancel his right to use the subject of the loan, as
well as the exercise of his rights in accordance with Act



4/2001 Z. z. 0 Zbore vizenskej a justi€nej strafe v znenf
neskorsich predpisov.
CLv
Doba vypoZicky

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu ur¢itd, od 02. 01.
2025 do 31.12. 2025.

2. Tato zmluvu je mozné predéasne ukonéit:
a) kedykolvek pisomnou dohodou zmluvnych stran,

b) pisomnou vypovedou aj bez uvedenia dévodu
s jednomesacnou vypovednou lehotou, ktora zaéina
plynit prvym diiom nasledujiceho mesiaca po
doruéeni pisomnej vypovede druhej zmluvnej
strane,

c) odstipenim od zmluvy v pripade podstatného
porusenia zmluvy za podmienok uvedenych v bode 3
tohto ¢lanku zmluvy.

3. Za podstatné porusenie zmluvy sa povaiuje
omeskanie vypoZiciavatela s Ghradou pausdlnej platby
podla €lanku NI bod 2. tejto zmluvy o viac ako 15
kalednarnych dni alebo uZivanie predmetu vypoZicky
v rozpore s dohodnutym déelom vypoZicky podla Cl. 1I
bod 1. tejto zmluvy. V pripade, Ze poZitiavatel vyuZije
svoje prévo odsttpit od zmluvy, odstipenie od zmluvy
nadobida cinnost driom doruéenia pisomného
oznamenia o odstlpeni od zmluvy vypoZiéiavatelovi.

4. Vypoiiciavatel je povinny vratit predmet vypoZicky,
len o ho nepotrebuje, najneskdr viak do konca
dohodnutej doby trvania doby vypoZi¢ky podla bodu 1.
tohto ¢lanku zmluvy ato v stave, v akom ho od
poZiCiavatela prevzal s prihliadnutim na obvyklé
opotrebenie.

CL v
Zaverecné ustanovenia
1. Akékolvek zmeny v obsahu zmluvy moZno
uskutocnit vyhradne pisomne po dohode zmluvnych
stran formou odislovanych a podpisanych dodatkov
k tejto zmluve.

2. Prdva apovinnosti zmluvnych strdn vyslovne
neupravené touto zmluvou sa riadia prislusnymi
ustanoveniamizakona ¢. 278/1993 Z. z. o sprave majetku
§tatu, zakona €. 40/1964 Zb. Ob¢iansky zékonnik v zneni
neskorsich predpisov a ostatnych prisluinych vieobecne
zadvdznych pravnych predpisov platnych a Géinnych
v Slovenskej republike.

no. 4/2001 Coll. on the Prison and Judicial Guard Corps,
as amended.
Art.V
Duration of the borrowing

1. This contract is concluded for a definite period, as
from 02.01.2025 until 31.12.2025.

2. This Contract can be terminated prematurely:

a) atanytime by written agreement of the contracting
parties,

b) by the written notice and without giving any reason
with the one-month notice period, which shall begin to
run on the first day of the month following receipt of
the written notice to the other party,

c) by withdrawal from the contract in the event of a
substantial breach of the contract under the conditions
set out in section 3 of this article of the contract.

3. A substantial breach of the contract is considered, if
the borrower is in delay with the payment of lump-sum
payment in accordance with article lll, section 2. of the
contract for more than 15 calendar days, or the use of
the subject of borrowing contrary to agreed purpose
of borrowing in accordance with Art. Il section 1. of this
contract.: If the lender will use its right to withdraw
from the contract, the withdrawal shall enter into
force on the date of receipt of the written notification
of withdrawal from the contract by borrower.

4. The borrower is obliged to return the subject of
borrowing, as soon as he doesn’t need it, but not later
than by the end of the agreed period the duration of
the period of the borrowing according to section 1. of
this article of the contract and in the condition in which
he took it over from a lender taking into account usual
wear and tear.

Art. VI
Final provisions
1. Any changes to the content of the contract can be
made exclusively in writing with the agreement of the
parties in the form of numbered and signed
amendments to this Contact.

2. The rights and obligations of the parties to this
Contract shall be governed by the relevant provisions
of the Act no 278/1993 Coll. on the management of
State assets, the Act No. 40/1964 Coll. the civil code as
amended by later regulations, and other relevant
universally binding legal provisions applicable and in
force in the Slovak Republic.



3. Tato zmluva nadobtda platnost driom jej podpisania
opravnenymi zdstupcami zmluvnych strdn a Gcéinnost
dna 02. 01. 2025 za podmienky je predchadzajiceho
zverejnenia v Centrdlnom registri zmldv, vedenom
Uradom vlady Slovenskej republiky. Tato zmluva je
povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle § 5a zdkona ¢.
211/2000 Z. z. oslobodnom pristupe k informdciam
aozmene adoplneni niektorych zakonov (zdkon
o slobode informacii) v zneni neskorsich predpisov.

4. Tato zmluva je vyhotovena v Styroch rovnopisoch, z
ktorych poZiiavatel  obdrzi  dva rovnopisy
a vypotziciavatel dva rovnopisy.

5. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze s plne spbsobilé na
pravne Ukony, Ze svoje zmluvné prejavy urobili na
zaklade ich vdle, slobodne, vdine, urcite, zrozumitelne a
bez omylu, Ze zmluva nebola uzatvorend v tiesni alebo za
ndpadne nevyhodnych podmienok azmluvna volnost
zmluvnych stran nebola obmedzena.

............................ , dna/date

Za poziciavatela / For a lender:

................................

plk. Ing/Barislav Krocko
riaditel
(stavii na wyknn trestin ndiatia sinhndy
Nitra-Chrenova

3. This Contract shall enter into force on the date of
its signature by the authorized representatives of the
parties and validity on 02. 01. 2025 with condition of its
previous publication in the central register of contracts
maintained by the Office of the Government of the
Slovak Republic. This contract is a mandatory
disclosure contract within the meaning of § 5a of the
Act No. 211/2000 Coll. on free access to information
and on the amendment of certain laws (law on
freedom of information), as amended.

4. This contract is drawn up in four counterparts, of
which the lender receives two and the borrower
receives two counterparts.

5. The Contracting Parties declare they are in full legal
capacity, that their contractual statements are made
on the basis of their will, freely, seriously, definitely,
clearly and without error, that the contract has been
not concluded in an emergency or for conspicuously
unfair conditions and the autonomy of the parties has
not been limited.

.., dna/date

Za vypoZidiavatel'a / For the borrower:

a8 s g

(/Alex Hubrecht
konatel spolo¢nosti CESAM s.r.o0.




